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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Molozsvar, máj. 24. 

(B.) Alkotmányos szempontból véve fel 
érthetetlen s mégis ugy van, miszerint a 
birodalmi tanács jelen ülésszaka folytán, a 
nélkül, hogy e testület uj választás retortá- 
ján szűretett volna át, a mult ülésszak foly- 
tán nagy többségben volt centralistico bu- 
reaucreticus többség minoritássá olvadt le, 
a ministerium csaknem minden kérdésben 
leszavaztatott, de a ministerium mégis helyt 
maradt. 

Kaiserfeldnek s elvrokonainak a magyar 
kérdésben elmondott szónoklatai, melyek 
egyenesen a ministerium központositó bu- 
reaucraticus politikája ellen voltak intézve, 
a többség helyeslésével találkoztak, s ennek 
következtében a ministerumnak a magyar 
kérdésben követett politikáját roszalta a több- 
ség, de a ministerium mégis helyt maradt, 
sőt mintha semmi sem is történt volna, to- 
vább folytatta a magyar kérdésben évek előtt 
megkezdett politikáját, melyet időről időre 
magyar kanczellár gr. Zichi Hermann pohár- 
köszöntései jelzettek. 

A birodalom költségvetése tárgyalásai is 
a ministerium folytonos vereségeit bizonyitják, 
de a ministerium mégis helyt maradt. 

Ily tényeknek nem kell magyarázat, 
mindenki átláthatja, hogy a birodalmi tanács 
nem bir egy parliament jogaival, kellékeivel, 
s éppen ezért lehetséges, hogy magát a 
többség elveivel ellenkező irányu kormány 
fentartsa. 

Azonban a ministerium ily merev maga- 
tartása daczára is, a birodalmi tanácsban, 
a magyar kérdésre vonatkozólag elmondott 
eszmék a birodalmi tanács termein kivül 
megfogamszottak, s ma már a Lajthán tul 
és innen közvéleménynyé vált, miszerint a 
magyar kérdés csak a történelmi s alkotmá- 
nyos alapokon megoldható. 

Fog-e a birodalom kormányrudját ez 
időszerint kezében tartó, központositó párt 
hajtani a kifejlett közvéleményre, s kész 
lesz-e központositó bureaucraticus rendszeré- 
vel felhagyva, a verwirkt elméletet eldobva, 
a magyar kérdésben a pragmatica sanctio 
terére lépni s Magyarországnak ez értelem- 
ben függetlenségét, főleg pedig területi ép- 
ségét elősmerni, mi nem tudjuk; de eddigelő 
ennek előjelei nem mutatkoznak, s mi ré- 
szünkről alig is hiszszük. 

Nézetünk szerint valameddig Austria 
államférfiai meg nem győződnek arról, mi- 
szerint Magyarországgal szemben a verwirkt 
elmélet tarthatatlan s Magyarország alkotmá- 
nyos jogai, törvényei tiszteletbentartása csak 
ugy érdekében áll az ugyanazon uralkodó 
alatt élő országoknak, söt magának a dynas- 
tiának, mint Magyarországnak, s hogy Ma- 
gyarországnak a központositó germanisaló 
rendszerbe való erőszakos beleékelése, éppen 
a birodalom nagyhatalmi állását koczkáztatná: 
addig a magyar kérdés szerencsés megoldá- 
sáról gondolni sem lehet. 
Békés szellemü lapok nyilatkozatai, röp- 
iratok, többféle programmok használhatnak 
annyiban, a mennyiben eszmecserére vezetve 
egyengethetnék az utat, kivált ha a sajtó 
szabad tért engedne a vitatkozásoknak; de 
a jelen körülmények közt, a midőn a kor- 
mány még semmi hajlamot sem mutat a tör- 
vényes alapokoni transactiora, s a sajtó oly 
szűkre szabott korlátok közt mozog, még 
csak az eszmék kitisztázását sem mernök 
reményleni ez uton. 

Mind e mellett nem akarunk a jövendőt 
oly feketén mutató szemüveget tenni fel, mely 
ne engedje reménylenünk, miszerint a centra- 

listico bureaucraticus rendszer napjai is meg 
vannak számitva, a mikor aztán a magyar 
kérdés szerencsés megoldása csak idő kér- 
dése lesz; sőt szeretjük hinni, hogy azon 
alkotmányos alapokon nyugvó eszmék, me- 
lyeket a birodalmi tanács többsége elfogadott, 
s melyek mellett naponta hangosabban nyi- 
latkozik a közvélemény, elébb hátrább ér- 
vényre fognak jutni. 

Senkinek sincs annyira érdekében a 
magyar kérdés hová hamarábbi megoldása, 
mint nekünk, a szent István koronája Király- 
hágón inneni területén lakó azon honpolgárok- 

i ör. i jogai lyhőn, 
nak, kik hazánk történelmi jogaihoz oly kaák kidolgozásait 3 s még 5 percentért is kegye 
ragaszkodunk; annyivalinkább, mert már anya- 
gilag is oda jutottunk, miszerint alig van 
gazda, kereskedő vagy iparos, ki magát a 
legnagyobb erőmegfeszités s nélkülözés mel- 
lett is előbbi állásában fenn tudja tartani, ha 
nincsenek eleiről reá maradt vagy tulajdon 
szorgalma által gyüjtött fillérei, mi ha van, 
azokból pótolja napi szükségeit, mig azok is 
elfogynak; mert a miből naponta elveszünk 
a nélkül, hogy hozzá tennénk, annak el kell 
fogyni. 

Mindamellett mi részünkről csak egy 
oly programmhoz tudnánk járulni, csak 
oly programmtól várunk hazánkra üdvöt, mely 
a szent István koronája területi épségét leg- 

kevésbbé sem koczkáztatja, s csak egy, az 
1848-dik pozsonyi 7-dik, kolozsvári 1-ső s 
2-dik törvényezikkek alapján összehivandó, s 
kiegészitendő országgyülését hiszszük kielé- 
gitőnek arra, hogy a naponta égetőbbé váló 

kérdéseket megoldja. 
A szent István koronája eldarabolását 

üdvösnek tarthatják azok, kik német utópiák 
által megvakittatva, az eldarabolás által meg- 
gyöngitett Magyarországot bele hiszik illeszt- 
hetni egy germanisált Áustriába, de a ki a 
merev központositás keresztülvitele lehetet- 
lenségét belátta, mire bövön elég módja volt 
mindenkinek, az okvetetlen a magyar kérdés 
történelmi alapokon leendő megoldását kell 
hogy óhajtsa bármely részében lakjék a bi- 
rodalomnak, s nem fog kételkedni egy per- 
czet is, hogy a szent István koronája terü- 
lete eldarabolása éppen a birodalom nagyha- 
talmi állását koczkáztatja. 

Még azok is, kik központositó rendsze- 
rök keresztülvitelére az ujabb időkben a leg- 
merészebb lépéseket tenni készek voltak, s 
az eszközök megválasztásában legkevésbbé 
voltak kényesek, be kell hogy lássák, mi- 
szerint a jelenkörülmények közt a birodalom 
nagyhatalmi állását csak egy erős Magyar- 
ország biztosithatja, s nevezetesen hogy Ma- 
gyarországnak Erdély felőli meggyöngitése a 
birodalom legkényesebb határszélét koczkáz- 
tatná s ez esetben Erdély a birodalom Achil- 
les sarkává válna. 

Igen kevés történelmi ismeret kell arra, 
hogy meg legyünk gyözödve arról, misze- 
rint a ki Erdély ura, az dominálja Magyar- 
országot is a Tiszáig. 

Erős hitünk, miszerint mindaz, a ki 
minden mellékes czélokat félretéve, ugy akarja 
megoldani a magyar kérdést, hogy Magyar- 
ország ezután is a birodalom, a civilisatio 
védbástyája maradjon, s az európai egyen- 
suly meg ne bomoljon, annak a szent István 
koronája területi épsége fentartására kell tő- 
rekedni. 

Hogy a fönnebbi nézetekkel homlok- 
egyenest ellenkeznek az Erdélyben keresztül 
vitt octroyák, azt tudjuk, ugy azt is, hogy 
a központositó párt bajoson fog megválni 
centralistico bureaucratikus intézményeitől. 

Nézetünk szerint semmi sem volna oly 
káros a birodalomra nézve ugy, mint Ma- 
gyarországra, mintha a vitás kérdések meg- 
oldása igen sokáig haladna, vagy azok csak 
felületesen oldatnának meg. Nekünk és a bi- 
rodalomnak mindenek felett a kölcsönös bi- 
zalmat helyreállitó, öszinte eljárásra van 
szükségünk s arra, hogy a magyar kérdés 
megoldása rendithetlen alapokra legyen fek- 
tetve, s ez alapok között legelsőnek tartjuk 
a szent István koronája területi épségét; kö- 
vetkezöleg egy az 1848-diki alapokon a po- 
zsonyi 7-dik, s kolozsvári 1-ső és 2-dik tör- 
vényczikkek értelmében kiegészitett magyar- 
országi országgyülése összehivását tartanók 
egyedül biztos kiindulási pontnak. 

A kárpótlás ügyében. 
. mMEalasfalva, máj. 17. 

A mint a hir szárnyal a kormány a végleges 

kárpótlás kamatjainak kifizetését, s igy az egész 
kárpótlás ügyét bevégezni kivánja; de hogy ez 

megtörténhessék, egy meghatározott bizonyos idő 

alatt kötelesek a volt földesurak egy uj bejelen- 

tést beadni. 
Ezen bejelentésben benne kell lenni, hogy a 

rectificatiok után mennyi az igazi felszabadult föld, 
s nem jelentettek-e be oly földeket, melyek igazá- 

ban egy más birtokosnak felszabadult telkéhez tar- 

tóznak, vagy nem hagytak-e ki egyes földeket ? 
Társaságok is alakultak már, kik ezen mun- 

sek fölvállalni. Ezen urak valóban nagyon jól szá- 

mitanak, és nyerendő hasznaikban magam is sze- 

retnék részesülni; mert ezen kegyes társaságok ki 

fognak egyes embereket küldeni bizonyos megha- 
tározott helységekbe, kik a jelenlegi birtokivekből 
egy bejelentést fognak késziteni, nem törödvén raj- 

ta, hogy jó lesz-e munkájok, mert előre már tud- 

ják, hogy hiányos munkájokat a kormány ki fogja 

igazitatni, s ők mégis kapni fogják a 3-5 per- 

centet, s nem költenek el egyet. De bárminő szent 
szándékuk is lenne jó munkát készitni, ugy azt 

nem tehetik, mert egyes embereknek az egyes és 

szükséges adatokat megszerezni majdnem lehetetlen, 

miután szükségeltetnék másolatban az első bejelen- 

tett munkálat, valamint a vallománykönyv s ebből 

készült birtokivek, nem különben az uj verifikált 
telekkönyv és birtokivek, jelen kell lenni a mun- 

kálatnál oly egyéneknek, kik nemcsak a helység 
határain az egyes földek hol létét, szomszédait és 
egyes birtokosait tudják, de szükséges azt is tud- 

niók, hogy a mult idöben nem tartoztak-e azok 

más telekhez, vagy jelenben nincsenek-e egyes 
földek, melyek azon telekhez tartoztak volt, eladva, 

vagy elcserélve, s végtére, hogy a kérdés alatti 

telekhez nem tartoznak-e még oly földek, melyek 

nincsenek a birtokivekbe beirva? Hogy egyes bir- 

tokos, vagy azon társaságok egyes tagjai mind- 

ezekre az adatokat pontosan egybegyüjthessék, s 

azokból kiindulva, mindennek pontosan végére jár- 
hassanak, az valóban szinte lehetetlen; mert na- 

gyon is nehezen fogják az adatokat és irományo- 

kat is egybegyüjthetni; de másfelől annyi időt fog 
igényelni, hogy a kormány által meghatározandó 

idő alatt el nem készülhetne bejelentésök; mert 

egy-egy helységben egyszerre csakis egy voltbirto- 

kos dolgozhatik, miután munkálatjában nemcsak 

volturbéresei, hanem az egész község birtokiveire 

van szüksége. 

Ha a kormánynak szándéka az, hogy mentől 
elébb végét érje a kárpótlási és dézma ügynek, 

ngy mind önmaga , mind a birtokosok érdekében, 

mind idő, mind költség tekintetében legüdvösebb 
lenne, ha bejelentéseket nem is kiván, hanem 
megyénként több kipuhatoló és kidolgozó bizott- 

mányokat nevez ki, kiknek kötelességök lesz min- 

den helységbe való kiszállásukat jó előre az erdé- 
lyi ujságokban kihirdetni, hogy azon meghatározott 

papra a birtokosság is megjelenhessék. 

A kormányra nézve nagy költségkimélés len- 
ne, miután a bejelentések után ezen bizottmányok- 

nak ugyis ki kell hogy szálljanak, magok a birto- 
kosokra nézve is költségkimélés lenne, kivált azon 

részre, kik a kidolgozást perczentekre adták ki, 
miután egy-egy commissio két-két tagból állana, kik- 

nek napidijok utazási költségen kivül öt forint, 

egy-egy helységre többet mint 14 napot nem le 
het számitni, s igy a napi bér lenne 75 frt, uta 
zási költség ezen időre 30 frt o. é., összesen 14 
nap kerülne 105 o. é. forintba, de ha kétszer eny- 
nyibe is kerülne, ugyis még haszon nagy lenne 
a három vagy öt perczenttel szemben. Az időkimé- 
lés még nagyobb lenne, mert ha egyes bejelenté- 
sek beadatnak, azt még követni fogja a kiküldendő 
megvizsgáló comissio, s ezt a két munkából készült 
határozat, ha pedig legelébb is a kormány iratná 

egybe, ugy még az egybeirások után rögtön kö- 
vetkezhetnék a papirosok kiadása. 

Egy pár észrevétel a székely 
„Vadrózsák"-at illetőleg. 

Gyula-NFehérvartt, máj. 12. 

Azon valahol olvastam körülményből, hogy a 
Kriza János ur által szerkesztett „Vadrózsák4 czi- 
mű székely népköltési gyüjtemény II. kötete is már 

sajtó alá rendeztetik, alkalmat veszek magamnak 
némit ezen közérdekü vállalat ügyében elmondani. 

És ítt mi sem felötlőbb, mi sem látszik igény- 

szerübb szempontnak előttem, mint az, hogy e gyüj- 
teményt mennél általánosabbnak, teljesebbnek és 

hühbnek (azaz : korroktebbnek) tekintsem. Kivánja 

ezt először magának a vállalatnak nagy hordereje 
és komolyeága, melynélfogva az a székely nép ösz- 
szes nyelvhagyományaira kiterjed; minden nyelv- 

beli sajátlagos kincsét ki bányássza; összes tájsza- 

vainak, szólamformáinak, s egyéb nyelvi sajátságai- 
nak s költői szikráinak látszik letéteményezetévé 
válni. Kivánja e teljességi minőséget ama nagy- 
vethosszuságu szempont, mely szerint e gyüjtemény 

minden érdeklődő előtt a székely nép összes mü- 

veltségi állapotának kriterionává válik, mint, a mely- 

ből méltán fog kiki következtetni, főleg egy idegen, s 

a székely nép nyelvére, nyelv érzékére, alakitó te- k 

hetségére, költöi geniuszára, szokásaira, ildényeire, 
hajlamaira, vallási és erkölcsi érzületére, szóval ösz- 

szes müveltségére. Kivánja e teljességi minőségét, 
hogy az érdeklődhető müvelt külföldröl ne is szól- 
jak, maga a hazai irodalom, melynek figyelmét a 

székely nép nyelve több mint félszázad óta foglal- 

koztatja nagyobb kisebb mértékben, a mint t. i. e 

figyelmet azóta egyik másik érdekesebb közlemény 
fokozta, mig egyéb várakozáson alól eső eredmé- 
nyek csökkentették. Bizonyára B. Szabó kisded szó- 
tára, aztán a tud. gyüjtemény némely közleményei 

e figyelem élénkitésére szolgáltak, melynek az 1838- 
ki akad. szótár által kellett volna legalább a táj- 
szavakra nézve kielégittetnie; de ezen s későbbi 

eredmények is, mint erdélyi „eredeti népdalok és 
mondák", Merényi akademiai missiója, Thaly „szé- . 

kely kürté-féle termékei lanyhitották inkább, mint 

fokozták az irodalomnak székely népünk iránt való 
érdeklődését. Ily előzmények után és viszonyok közt 

Kriza vállalatának mindent felkaroló természete és 
compendiósítása, meg chonologiai közbejötte kivánja, 

hogy általa a magyar tudós világ emez, a székely . 
nép eredetiségei iránti figyelmének az eddiginél ne 
csak inkább elégtétessék, hanem a valódi állapo- 
tok iránt tökéletesen tájékoztassék. 

Feltétlenül szükséges a mondottakhoz képest, 
hogy a „Vadrózsák" a székelyföldnek minden ré- 
szét egészen, mennél kimeritőbben, hübben, tehát 
ugy képviseljék, hogy annak egyik széke is, mely 
még tán legklasszikusabb, s legkincsdúsabb, rövid- 
ségben böngészet nélkül ne maradjon; de a többi 
Székelyföld hirnevének előnyére némán ki se zsák- 
mányoltassék. 

És itt ünnepélyes kifejezést kell adnom azon 
jelenségnek, melyet mindenki, ki a „Vadrózsák4-on 
csak futólagosan is átpillant, azonnal észrevesz, 
hogy t. i. a „Vadrózsák I. tetemes köteté- 
ben Csik, Gyergyó- és Kászon Székek- 
ből közölve majdnem semmi sincs!.. 

E tényből azon eredmény nézhet felénk, csi- 
kiak felé, hogy ba például egy nem székely a „Vad- 
rózsák4 I. tetemes kötetét elejétől fogva végig la- 
pozza, s a minden tekintetben legeredetibb alakokat 
fölmutató Csik- Gyergyó- és Kászon-Székekből nem 
lát egy dalt, egy röpverset, egy mesét, egy táncz-, 
vagy tájszót (mig minden egyéb vidék még a me- 
zőség és Toroczkó is ottan képviselve van): ön- 
kénytelenül azon következtetésre jö, hogy eme szé- 
kek talán nem is Székelyföld, vagy pedig azok 
pei egészen képtelenek a szellem bárminemt pro- 
ductióira. 

Igaz ugyan, hogy az I. kötetben tán nem le- 
betett mindjárt s nem is volt szándék mindent s 
mindenünnen kimeriteni s egy II. kötet mindent pó- 
tolhat, ha csakugyan pótolhat. Mindazonáltal legyen 
szabad teljes tisztelettel a t. ez. szerkesztő ur iránt 
és az érdeklödő közönség előtt megjegyeznem, hogy 
ha az I. kötet mindjárt és mindent nem hozhatott 
is, hoznia kellett volna mindenünnen annyit a 
mennyi szükséges és elégséges lett volna arra, hogy 
mind a müvelt olvasó a „Vadrózsák« I. kötetében 
az egész Székelyföld költészete képének egész váz- 
latát tekinthesse; mind főleg a szerk ur a szé- 
kely nyelvjárásokróli néhány szavábant magát és 
közönségét mennél megfelelőbben és igazábban tá- 
jékozhassa. b 

Mert igy, megengedve bár, hogy mind ugy 
van és igaz, a mit a fönnebbi czim alatt a t. 
szerk. ur megirt, azon kérdés merülhet föl: hogyan 
és bonnan meriti a csik-gyergyói nyelvjárást 
megjegyzéseit, miután, ezen vidékek hangsulyoz 
szólamait, alaki eltéréseit legalább Vadrózsáit 
nulmányoznia teljes lehetetlen ? Ismétlem, mi 

bó 

mán nem méggyőzödnie, hanem
 az 

tekintélyére csupán elhinnie lehet. 
; 

Továbbá legyen szabad észrevennem, hogy ha 

az emlitett székekből majd a II. kötetben egy-egy 

dal-religuiával találkozunk is: a ptájszótárrak nézve 
miképp fognak eme székek, melyeket e nemben leg

- 

fontosabbaknak tartok, a többivel kell arányba 1 
zatni, ha a Vadrózsák szótárában levő minden . 

' és szlomaenlod 



nál, melyeknek hona nincs megjelőlve, Háromszéket 
ell, mint szerk. ur két rendben is utasit, értenünk, 

ha több ama vidéki szók a egyéb költészeti szik- 
fák is más székekéi képpen vannak a Vadrózsák- 

ban jelezve ? (Folytatjuk.) 

Kül- és belföldi levelezés. 
Marburg. május 12. 

A tudat, hogy honfiui kötelmemet teljesitem, 
ha, bárcsak egy erőtlen hangot emelek is az idegen 

föld ismertetése iránt, s a hála, mire e nagyra 

becsült lap szabad élvezése kötelez, arra inditnak, 

hogy neki parányi szolgálatomat felajáoljam. 

Bécs, Berlin, vagy a világvárosok egy má- 

sikában, hol az élet óriási hullámzásban zajlik; hol 

a szellem minden lépten-nyomon ujabbnál ujabb 

tápot talál észlelésre s feldolgozásra; a tárgykereső 

bizonyára kényelmesebb helyzetnek örvendhet mint 

én, a zajtalan músavároskában. Ennélfogva nem 

politikai s nem más világra szóló dolgok közlésével, 

hanem csak egyszerü helyleirási, történet, iskola, 

vagy közéletből meritett képek és észrevételek 

adásával kedveskedhetem. 
Első közleményem tárgyául a várost veszem 

fel. Részint azért, mert az minden kicsinysége mel- 

lett is sokkal fontosabb pont az európai társadalom- 

ban, semhogy egy futó pillantást méltó joggal meg- 

tagadhatnánk tőle; részint s főleg azért, mert annak 

első történetei elválhatlan kapcsolatban állanak a 

dicsö Árpádcsalád egy nő-ivadékával. 

A hegseni nagyfejedelemségben, ott, hol a 

kristálytiszta Lahn nagyobbá alakulva s egy kis- 

ded kegylánczon áttörve, gyönyörüű erdősorok lom- 

bozata alatt megalkotta azt a völgyet, melynek 

hű ölében mind a Rajnáig komoly lassusággal lejt; 

azt a völgyet, melynek tiszta kék ege kedves ha- 

zámét, a bájos Olaszhonét, vagy az egykor oly 

dicső Görögországét kelti fel a lélekben, melynek 

minden talpalatnyi része, természet és szorgalom 

által paradicsommá van varázsolva ; ott mindjárt a tor- 

kolatban jobbfelől, hasonlóan Vécs büszke várá- 

hoz, hegyoldalon, félköralakulag eme kedik érdek 

lett Marburgunk , Felsö-Hessen fővárosa. Erős fa- 
kötések közé csak egy téglasorból rakott s minden 
feltünöbb rend nélkül összehányt vetett 8-6 emele- 

tes házai szintugy kapaszkodni látszanak a meredek 
oldalba. Négyszög kövekkel kirakott utczái szükek, 
egyenetlenek, s nagyobbrészint figyelmet gerjesztő 

terjedelmes lépcsözetek lánczolatában a hegytetőre 

vezetnek, hol az ös fejedelmi vár, a város koro- 
nája gyanánt merész magasságban diszlik. A kül- 
söleg palával fedett falak, vagy az idő emésztésétöl 

megfeketült kopasz téglák, régi épitkezésmód a 

mult századokra ragadják magokkal az emlékeze- 
tet. Ha csak külszinből itélne itt a szegény magyar 

vagy cseh, azt kellene gondolniok önkénytelenül, 

hogy e városnak is nagy halottja van, mint a mély 

fájdalmától komor agg Budának és Prágának. 

Elvitázhatlan a kegyelet, sőt mondhatnám az elő- 
szeretet, melylyel e nép városa ódonszerüségén 

csüng. Alig bukkanhatni itt ott egy néhány ujabb 
izlésü épületre; legtöbben tele zsebök mellett is 

olyan jól érzik magukat az atyáik alkotta ösfalak 

között, s a küldiszek hiányát feledni látszanak 
azon felséges kilátás által, mely az emeletek inkább 
kisszerü ablakaira távol mértföldekről mosolyog. A 
fényüzés egyetlen tárgyát a kertek képezik, melyek 

a város szélsöbb részeiben s a közeli hegyoldalo- 

kon terrassokképp emelvényzetten, s csinos lugo- 
sokkal ellátva oly diszesen pompáznak, miképp 

sem a legavatottabb ecsetü festő, sem a legünne- 

peltebb tollu költő nem találhatja méltatlannak e 

bájos tájak megörökitését. 

Ennyit mondanom mindenesetre szükséges volt, 

tovább füzését azonban gyenge tollam leirási kisér- 
leteinek, kitüzött czélom sem engedné. Sokkal ér- 
dekesebb e helyett ránk magyarokra nézve, ha 
elszállunk egy kissé e város történetének több, mint 

félezredes mult világába s ott azzal a szent kegye- 
lettel, melylyel e nemzet az Árpádok oly sokat 
magában foglaló koporsója felett viraszt, szent 
Erzsébetnek, II Endre királyunk leányának 
szép emlékét a szeretet forró hangján fölemlitjük. 

Soraink fentisztelt személyisége 1207-ben szü- 
letett. Azon a szent hegyen üdvözölte öt az ég 
királynöje fényes mosolyával, ott szaladgált a ked- 
ves gyermek derült arczok között, s látta feléje 

tárulni a Kárpátok ölelő karjait, hol most századok 
örök búja sötétlik, hol a kövezet minden egyes 
darabja bü kebelek siremléke gyanánt szól hozzánk. 
Jött az idő s más alakot öltött magára minden. 
Eltünt a hajlék, mely egykor a világra büszkélke- 

dett kicsinyke angyalával; oda a keleti nemes fa, 
mely nekünk e gyönyörü rózsát termette. A vadsors 

dühös orkánja magával seprette legféltettebb kin- 

A testi és lelki jelességekkel ékes gyermek, 
már az öntudatra ébredés korszakában, jegyet vál- 
tott a szintén kiskoru 10 éves Lajossal, Thürin- 
gen tartományi grófjával; 1212-ben pedig a szere- 
lem örökre hangzó esküje egymás karjaiba adá 
öket. 

Magyarország hamar elveszté gyermekét, ki- 
ben a német nemzet „nővilága diszét" lelte 

fel. Igy nevezi öt Max. von Schenkendorf, s mél- 

tiaán is, mert a lángkeblü Erzsébet nemcsak fényes 

tükre volt a házi asszony eszményképének , végte- 

lentl boldogitója a gyöngéden szerető férjnek, ba- 
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nem egy mennyből alászálló védangyala is a tar- 

tomány szükölködőinek s ügyefogyottainak. 

Azonban, fájdalom, arczáinak hajnalbiborát, 
homlokának tiszta derüjét, mikben a boldog páros 

élet ama kifejezhetlen öröme sugárzott, korán el- 

homályositá az özvegység fekete fátyola. A derék 
férj kereszteshadi utjában, olasz földön Otrantó- 
ban (1227) dühöngő láz áldozatául esett. A gyengé 
nő e leirhatatlan veszteség miatt lelke mélyében 

megrendülve, s mindenektől elhagyatva elhatározá, 
hogy napjait a magánosságnak szenteli. 1228.ban 
az élet zajos piaczát oda is hagyva, a szigoru 

és zordon barát, marburgi Konrád gyontató atya 

kiséretében érdeklett városunkba költözött, hol mel- 

lözve a már akkor büszkélkedő állami kastélyt, a 
kevéssel elébb maga épittette kórházban választott 
lakhelyet. 

E pereztől számitva kezdődik Marburgnak 
tulajdonképi története. 

A szerető és boldog férj elindulását megelő- 
zöleg (ugyancsak 1227-ben) városi jogokkal ru- 
házta volt fel a helyiséget, mely azonban gyönyörü 

fekvésén kivül, akkor még miben sem különbözött 

egy jóravaló falutól. E kedvezmények kiadásában 

minő mértéket tulajdonitsunk Erzsébetünknek, arról 

nincsenek adataink, de azt a történet s erre épitett 

eszmelánczolat nyomán a meggyőzödés erős hang- 

ján állithatjuk, mikép az ő itteni három éves éle- 

tének szent léptein fakadt azon varázserő, mely 

Marburgot felvirágoztatta s a századok későbbi 

folyamában azt a fontos szerepet adá kezébe, hogy 

a szüzerkölcsiség, tudomány és müvészet apostoli 

tanait - ha mindjárt a magok egyszerüségökben 

is - a mivelt világgal hallassa. 
Történetünk személyiségének életében, ide köl- 

tözésével uj korszak áll be. A végtelen szeretettől 

lángoló sziv, miután árva lett, lemondott magáról s 

teljesen az emberiségnek szentelte hő dobbanásait. 

Hiven magyar nőiségéhez, s a szeretet vallása ta- 

naihoz, kegyes tettek croesusi gazdagságában örö- 

kité nevét. A város s messzekörnyékek szegényei, 
árvái és betegei ezrenként sereglettek a szintén 

imádva tisztelt lény egyszerü hajlékához. Senki sem 

tért tőle vissza vigasztalás, senki a legbensőbb há- 

laérzet kifejezése nélkül. Nem csak adakozott, ha- 

nem kórháza betegeit a legnagyobb gonddal ápolta 
is, mint a leggyöngédebb anya szenvedő gyerme- 

keit, mosott is reájok s kötözte sebeiket. 

De miként az idegen földbe ültetett nemes 
faju virág, melyet, ha az elemek mértéken tuli sér- 

tései bántalmaznak, s kertésze is avatatlan kezek- 
kel természetellenes uton ápol — elébb-utóbb elher- 

vad s földre roskad : épp ugy kedves Erzsébetünk, 

itt a távol nyugot idegen tájain, kelet bérezeinek e 

szép virágszála nem érdemlett balsorstól megtörve, 

s e mellett a vakbuzgó gyontató atya, Isten és 

emberi méltósággal össze nem egyeztethető, test- 

kinzási rendeleteinek is, magát a vallás képzelt pa- 

rancsainak nevében alárendelvén, siető léptekkel 

közelitett sirjához, s az a nap, mely 1207 ben böl- 

csője felett Buda hegyén annyi örömmel mosoly- 
gott, az 1231-dik évben a Labn jobbpartján Mar- 
burg városában elborult arczczal nézett alá rava- 

talára. 
Nem csak a magyar és német nemzet halottja 

volt a szerető kebel, nem csak Európáé, több: a 
keresztyén világé! Sirját egy ország állotta körül 

s ezrek zokogása képezé a gyászéneket, melynek 

bús dallama mellett az élet legszebb szakában meg- 
repedt mocsoktalan sziv, az az anyatermészet édes 
ölébe szállott alá, hogy nehéz gyötrelmeit kipibenje. 

Az örök város ura 9.dik Gergely 4 évvel később 

a szentek sorába iktatá öt, Marburg és környéke 

pedig hálás kegyelettel örzi maig is nemes emlékét. ] 
Nincs történeti alak, mely amaz idők vallásos 

életéről hivebb képet nyujtana. A dicsfény, melyet 
azokból az egyház kedves halottunk sirja felett 
szétárasztott, közvetlen alapját képezi e város fel- 

virágzásának. Miként Mózes népe egykor az ös 

Jeruzsálembe, ugy zarándokolt a buzgó német nem- 

zet három századon át sz. Erzsébet nyugvárosába. 
A német lovagrend 1233-ban már tartózkodási he- 

lyül választá e nevezetessé vált pontot, egyszersmind 
reábizatván a megdicsőült slapitványa. Kevéssel 

azután a Domokos- és Ferenczszertesek is követék 
e rend példáját. 1235–1238 között pedig a sz. 
halott sirja felett, egész a torony tetőig simára fa- 

ragott négyszögkövekből kivive, fölemelkedett a 
pompás ,„Erzsébet temploma'f, mi nem csak e 
város legfőbb disze, hanem a legtisztább goth-izlés 
szinte páratlanul sikerült remeke gyanánt is tekint- 

hbető. Helyén van felemlitenünk még a megtisztel- 

tetést, miszerint ez idővel egybeesőleg, a tartományi 
grófok városunkat közép székhelyökké emelék. 

Marburg ez események folytán az erkölcs, 
művészet és tudomány csarnokává ékesült, s mint 

egy kicsiny Róma lovagi pompa és papi magasság- 
tól fénylett. 

A reformatio változásokat idézett elé e város 
életében is : uj eszmék s uj tényező erők vették 
át a vezérszerepet, de annak történeti multját s 
abban szülemlett elévülhetlen jogait nem ismerte 
félre a kegyeletes utókor, minek fényes bizonysá- 
gául szolgál az, hogy a nagylelkü, tartományi gróf, 

Filep 1525-ben országa nem más pontján, hanem 

a tisztelertre gerjesztő kis Marburgban vetette meg 
alapját az „első protestans egyetemnek." 

Nem tévedhettem, midőn az Árpád nemzetisé 
nőivadékának e város történetében oly fontos 
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nyezését kimondani merész voltam. Ennek kimuta- 

tásában a mi kivánni valót hagytam fenn, nem álli- 
tásom alaptalanságának : tollam gyengeségének s 
részletesb adataim hiányának tudhatni fel. 

Megujitva még egyszer itt porladozó szent 

ereklyénk nemes emlékét : adózzunk neki a meleg 

honfi kebel búcsuüdvözletével. 
A viszontlátásig. 

Bsi. Ferencz Józsel. 

Almakerék, május 17. 

Történelmi nevezetességü helyünk a mái nap 
ismét dúsabb leve egy jelvénynyel. A bőkezüségéről, 
hazaszeretetéről, szegények, szükölködők, menekül- 

tek gondozásáról ismert özvegy gr. Haller Jánosnő, 

kit mult év nyárhavaiban arczképével ismertetett 
meg a ,„Vasárnapi Ujság4, az almakereki rom. cath. 

egyház hiveit egy egyedül általa épitendő Isten-há- 
zával ajándékozá meg. 

Az alapkő letétele innepélyes rendben folyt 
le. Szent volt a czél, és ártatlan kezekre jutott az 
első szolgálat. 

Már a regg korányán kezdődött, minden bhely- 
ről és vidékről a csoportosulás, a nép, melynek öre- 
ge, ifja, jó és balsors közepette urnőjét ismerte, 

sietett tanuja lenni adakozó szelleme felajánlotta 

kegytételének. A sorokat megnyitá a diszes, bájos 

Földvári Irma, mint az innepély hösnője, az épiten- 

dő egyház pátronája. Öt követé rom. cath. esperes 
Csiki Imre teljes egyházi szerben, a szomszéd er- 
zsébethvárosi egyházszemélyzet majdnem minden 
tagja által kisértetve. A szertartást követő lakomát 

Földvári Józsefné, gr. Haller Klára lengé körül, mint 

anyahelyettese elsajatitott megnyerő modorával. 
A megyei képviselet sem hiányzott, Felső- 

Fehérmegye érdemdús főbirája, és még mások, az 

áldozatkész urnőnek özvegy gr. Haller Jánosnénak, 
kit az Isten a hazának soká tartson meg, nem szüű- 

nö éljenekkel köszönék meg ezen, a vallás érdeké- 

ben szentelt áldozatát. 
Szoboszlay Károly. 

Tézs, május 18. 

A napokban egy üditő sétát tevén, betértem 

a helybeli kisdedóvó intézetbe, annak udvar-kert- 

jéből az ártatlan kisdedek lármás zajgása s érde- 

kes zsibongása hatván füleimbe, s igazi örömmel 
hagytam el az intézetet, hol nehány perczet a kis- 
dedek társaságában töltöttem, mintegy 100 gyermek 
vala együtt, kik különböző játékokkal voltak el- 

foglalva, s az óvó egyetlen intésére, énekre, majd 

tánczra keltek, vagy testgyakorlathoz fogtak, s 

kérdéseimre felelt, ki a hogy tudott, majd a betü- 

ket magyarázták, képeket mutogattak, verseltek. Ez 

intézet egyetlen tanitó, a páratlan szorgalmu kis- 

dedóvó T. F. vezetése alatt áll, kinek türelme ki- 

fogyhatlan; de csak felebaráti kötelességből is jó 
lenne melléje egy segédröl gondoskodni. Ezen ha- 

zánkban páratlan s igen szépen virágzó intézet meg- 

érdemli a figyelmet, melyben részesült, s a párt- 

fogást, mely fenállását biztositá jövőre; csak az 

van még hátra, hogy kivált a nyári félévre, mikor 
az óvandók száma oly nagy, segédtanitóról legyen 

gondoskodva. A mult hetekben a kisdedek felnött 

része, kik már az olvasás elemi ismeretébe beavat- 

vák, a ref. elemi iskolába vétetettek át, de ott is 

a kezdő osztályban több mint 70 gyermek van egyet- 

len tanitó felügyelete alatt, itt is egy segéd tanitói 

állomás van már rég óta tervezve, de a terv még 

nincs életbeléptetve; nagy hiba az nálunk, hogy 

néha sokat, erőnket meghaladólag tervezünk, egy- 

szerre sokhoz fogunk, s mielőtt egyet létesitenénk, 
másikhoz kezdünk, minek következése az erőmeg- 

oszlás és tehetetlenség. Félbe maradt a leány-iskola 
szép előmenetelt tett ügye, s a segélyforrások 
mintegy bedugulván, a lelkes kezdeményező meg- 

feszitett buzgalma daczára az adományozások meg- 

szüntek mióta a nőegylet tagjai veszik igénybe fil- 
léreinket, kiknek oly nehéz ellentállani. A reál- 
iskola ügye is alszik; ne hagyják az illetők, hogy 
teljesüljön a jóslat, melyet az ügynek nem barátjai 
hallhatólag jövendöltek : miszerint halva született 
gyermeket jósoltak. Ajánljuk mindenek felett a ne- 
velés ügyét az illetők figyelmébe, s lelkiismeretes 

kezelést és sáfárkodást a fenirt czélokra begyült 

pénzekkel; mert, mint biztos kútfőböl tudjuk, betáb- 

lázás utján nem biztositott kölcsön is hever künn, 

és senki sem mer illő helyen felszólalni. Sokan 

azon tév.hitben élnek : hogy a közintézetek pénze 

arra való : hogy azokat egyesek használják, magá 

nosak legyenek fölsegitve általa, azután még az 

50/, kamatot sem fizetik, még nem ritkán a töke 

is oda vész; szántszándékkal nem hozok föl esetet, 

a kit nem érdekel, ne vegye magára; de fáj az 

embernek, midőn az ügy rovására s kárára csak 

egy kr. is elvész, s a felelőség az illetőkre hárul, 

a nyilvánosság közlönyei utján a figyelmeztetés 

nem árt, sőt szükséges. 
A mult szombaton egy hapgverseny társas 

életünkben egy kis élénkséget idézett elő; a ko- 
lozsvári dalszinész társulat kardalnokai által ren- 
dezett hangverseny a társalkodási egylet termében, 
melynek jövedelmét 10.ed részben a kaszinó javára 
ajánlák fel az illetők. A kardalnokok egy opera 

társulatnak legjelentékenyebb s nélkülözhetlen tag- 
jai, kik fáradságukhoz képest leggyöngébben di- 
jazvák, azért óhajtottunk volna nagyobb jövedel- 
met számukra; de mivel itt a bangversenyek iránt 

nem nagy érdekeltség szokott mutatkozni, nem cso- 
dálkozunk a részvétlenségen, a nagyobb közönség 
inkább szereti a szini előadásokat, azért jobb lett 
volna nehány operett-előadásra átrándulni. 

Nehány kereskedő bukása vonja magára a 
figyelmet, csak rövid idő alatt már a negyedik csőd 
lőn kihirdetve vergleichs-verfaren alakban, hová ve- 
zet a sok bukás isten tudja, no de hull az áldás, 
igy nevezik most nálunk az esőt, még kiépülhetik 
magukat, mint a kiveszett öszivetés. Z. Z. Z. 

Hazai intéze tek 
Az országos szinházi választmány nézetünk 

szerint igen hasznos intézkedést tett az intézet 
anyagi és szellemi ügyei érdekében, midőn az ed- 

digi jegyzői és gazdai hivatalokat összevonva, az 

intendatura egy nemét létesité oly állomásban, mely- 
nek feladata az országos szinházi választmány jegy- 

zőkönyveit vinni, irományait rendbetartani, a szin- 
ház épületre, könyvtárra, ruhatárra felvigyázni, 

illetőleg azokat a vállalkozó szinigazgató ellenében 

ellenőrizni, a gépészre, valamint a szinházi sze- 
mélyzet előadásaira, az előadandó darabok minősé- 

gére felvigyázni; egyszóval ellenőrködni, hogy az 

orsz. választmány irányában szerződött kötelezett- 

ségei ugy a szinigazgatóknak, mint ez ügy körül 

forgolodó többi személyzetnek pontosan teljesittes- 

senek. Ezen intendans tapintatától sok fog füg- 

geni a szinielőadások moralis kivánalmaira nézve 

is, s azt hiszszük, hogy az országos választmány 

oly egyént hivott meg ez állomásra, kiben a köz- 

vélemény is örömest, nyugszik meg. Sándor Jó- 
zsef neve a ,P. Naplót, ,Hon" és „Ország" czi- 
mű lapokban, valamint a „Kolozsvári Közlöny"-ben 
közreadott publicistikai dolgozatai után elég isme- 
retes a közönség előtt, s az országos szinházi vá- 
lasztmány választása reá esvén, örvendenünk lehet, 

hogy a szinház ügye egy ujabb jó erő alkalmazása 
által gyarapodott. 

Különfélék. 
– A ,„Herm. Zeitung haragszik a ,N. F. 

Presse" kolozsvári levelezőjére, miért mondja : 
hogy a k. kormányszék áttelepitése N. Szebenbe az 

államnak sok ezer forintjába kerülne; hogy a kor- 

mányszéknek nemcsak magyar, hanem román tag- 

jai is Kolozsvárra kivánják visszaterelni a nevezett 

országos föhatóságot; és hogy e tárgyban egyértel- 
müleg kérelmeztek legf. helyen, kiemelvén az ezt 

követelő , valamint pénzügyi, ugy politikai döntő 
okokat. A „Herm. Ztg.4 szerint mindegy , akár a 
proféta megy a hegyhez, akár a hegy a profétához, 

az az a kir. kormányszéknek akár még itt levő 

része vitetik át Szebenbe, akár az ottani hozatik 

haza Kolozsvárra. Részünkröől soha sem hallottuk 

még, hogy a hegy a profétához ment volna. 

– A ,N. Fr. Presse" irja, hogy Frank 

lovag hadügyminister elbocsáttatását kérte volna, s 

utóda Hauslab vagy Henikstein altbnagy lesz. A 

tengerész ministerium a hadügyi ministeriumba ol- 

vad, s b. Burger tengerészminister valamely kö- 

vetségi állomást kap; ellenben a kereskedelmi mi- 
nisterium ismét önállóvá lesz, melyre b. Hock, a 
kereskedelmi szerződés létrehozója bir legtöbb ki- 
látással. 

– Olaszország e napokban ülte nagy köl- 
tője Dante 600 éves születésnapját Florenczben. 

1ő-kén nagy zenészeti akadémia tartatott. Ez alka- 

lommal, miután Ristori a hires szinésznő felolvasta 
volna a nagy költő Hugo Victor levelét s Foucher 
de Careil szólt Francziaország nevében, s ismételte 

a mit már III. Napoleon mondott, hogy Olaszor- 
szágnak az Alpesektől az adriai tengerig szabaddá 

kell lenni. „Ez, ugymond, Francziaország óhajtá- 

sa; mert Francziaország Olaszországgal egyesülve 

szüli az emberi miveltséget.4 

— Florenezből irják, hogy Pulszky Fe- 

rencz is rendezett D a nt e ünnepélyt villájában, 
mely alkalommal Becker játszott, Marchisio éne- 
kelt, Fusinato, Rossi és Salvini szavaltak. 

— Az orosz császári család hat havi tartoz- 

kodása alatt Nizzában több, mint másfél millió fran- 

kot költött. 
- A m. helytartótanács figyelmezteté Pest- 

város hatóságát, 1860-ban tett azon igérete telje- 
sitésére, hogy a m. nemzeti szinház számára külön 

városi telket fog fentartani. Ez ügy egyik ülésben 
szóba kerülvén, abban állapodtak meg, hogy az 
adott szót beváltják, de bevárandó, mig ez ügy- 
ben a nemzeti szinházi bizottmány megteszi a kez- 

deményezést. 

— Ő es. kir. ap. Felsége a legfelsőbb párt- 
fogása alatti magyar tudományos akademia palotá- 
jának épitésére a legmagasabb magán péoztárból 
tizenötezer frt. járulékot az elnök gróf D e s s ewffy 
Emil kezébe juttatni méltóztatott. (Wien. Ztg.) 

- Az idén nem lesz szükebb birod. tanács 

A ,Tiroler Stimmen4 czimti lapnak legalább ezt ir- 
ják. E tudósitás szerint ugyanis az 1866-ki költ- 
ségvetés befizetése után, melyet már a trónbeszéd 

előre jelzett, a szükebb birod. tanács az idén nem 

hivattatnék össze, hanem mindenütt az országgyü- 

lések kezdenének ülésezni. Ha e meglehetősen meg- 

bizható hir valósul, a magyar kérdés nagyban elő- 

térbe lép. 
— A pesti neémet szinház személyzete, mivel 

fizetését meg nem kaphatta, elhatározta, hogy többé



hem játszik s csak a szinházi bizottmány két tag- 

jának megnyugtató szavaira folytatja, és most sa- 

ját kezére játszik. A legkedvezőbb helyen álló né- 
met szinházban az igazgatók egymás után buknak, 
igy Röbring is az eddigi igazgató, a ki 7,000 gage- 

hátralékkal maradt adós tagjainak. 

—- Nápolyból irják, hogy az ottani városta- 

nács elhatározta, miként a Toledo-utcza ezentul 

Lincoln-utczának neveztessék. 

—– Garibaldi – caprerai tudósttások sze- 

rint - ismét körutat szándékozik tenni Olaszország- 

ban. Mint mondják, legközelebb Belgirateba megy. 

— Julius Caesar története; irta Lamar- 

tine Alfons. A franczia eredetiből forditva megjelent 

Pfeiffer Ferdinándnál, Pesten II. köt. 174 lap. 

- A ,Bécsi Hiradó4 irja : A pesti német 

szinházra nézve értesülünk, hogy ha subventiót 

kapna is, országos alapból semmi esetre sem 

fog segélyeztetni. 

— pPárisban egy arab énekesnő hallatja ma- 
gát, kinek oly nagy hangterjedelme van, hogy férfi- 

és nő-szerepeket egyaránt énekelhet. 

— Berlinben az ugynevezett nő-Blondint, 

Euphrosine kisasszonyt az a szerencsétlenség érte, 

hogy egy nyilvános előadás alkalmával a 70 láb 

magas kötélről lebukott és az egyensulytartó-ruddal 

együtt egy alatta álló asztalra esett. Sérülései na- 
gyok, de még él, s lebukása után még annyira esz- 

méletnél volt, hogy leesése okát is elő tudta adni. 

—- A pesti zenedei ünnepre kért Liszt-féle 

Erzsébet-oratorium első része már megérkezett. A 

„Zen. Lapok mint szaktekintély igen világos, át- 
látszó és könnyen felfogható munkának mondják, 

s a mellett az eszme és érzelmek mégis oly ma- 

gasztos stylben tartvák, hogy Liszt e munkája ta- 
lán egyik elöbbi művével sem hasonlitható össze. 

A hazánkra vonatkozó részletek igaz magyar za- 

matuak és az egészet földöntuli költészet lehe lengi 

át. A szöveget (Roguette Ottótól) szintén kitünő 

szépségünek mondja. 

— Közelebb Rómában a Pantheon müvésze 

védszentjük ünnepét tartották, melyen Liszt is 

jelen volt papi ruhában öltözve. 

- Stockau grófnak a bécsi Theresianum nem 

rég meghalt Curatorának évi 6000 frt fizetése volt. 

A ,„Politik4 ugy véli, hogy ez intézet uj curatora 

Sehmerling lovag sem fog magasabb évdijt 

igényelni. 

— A ,Botschafter"-nek irják Erdélyből, 

hogy itt - ha valami csapás közbe nem jő — jó 

termést reméllenek. Könnyen megértbetni, miért 

néz már körül a „Bftrt s fontolgatja jövő termé- 

sünket. 
Sehmerling ministert a prágai polgár- 

gránátosok tiszteletbeli gránátosnak választották. 

A minister ur a diplomát meghozó küldöttséget 

megvendégelte. 
— Becs irányadó köreiben most azt a szokást 

vették föl, hogy ebéd vagy vacsora alkalmával 

elébb a hölgyek ülnek le, egymás között üres he- 

lyet hagyva, s azután mindegyik egy férfit hiv 

maga mellé, megmentvén igy a házi asszonyt min- 

den gondtól, hogy rang vagy illem elleni sértést 

követne el. 
,*, Váczon egy ifju, mint a ,M. S." irja, szi- 

vén lötte magát. E lépésre azon szomoru körülmény 

vezette, hogy szülői ellenezték választotjával össze- 

kelni. 

,*, Gelencsérnek Somogyban most folyó rab- 

lóperéről mesés dolgokat beszélnek; oly jelenség- 

nek látszik az, mely megérdemlené, hogy hivatalos 

uton bővebb felvilágositás nyujtassék ez ügyröl. Az 

eddig köztudomásra jutott adatokból következtetve, 

itt nem egyszerü rabló-csoport, banem oly messze 

szétágazó rablási szövetkezés forog fenn, mely majd- 

nem a hihetlenséggel határos. Egy kaposvári leve- 

lező ujabban is megerősiti azon előbbi adatot, hogy 

Gelencsér rablási hálója egészen Portugalig terjed. 

Politikai hirek. 
Angolország. London, máj. 15 A wa- 

lesi herczeg irlandi látogatása alkalmából megjegyzi 

a ,„Times" : Országa egy részében sem táplálnak 
loyalisabb érzelmeket a királyné irányában, mint 

Irlandban, és sehol sem fogadják szivesebben a 

kir. család tagjait, mint ott. Fájdalom azonban 

nincs a országnak egy része is, hol oly ritkán 

látnák az állam fejét. A királyné maga évenkint 
három bhónapot tölt Skótországban, és gyakran he- 
tekig időzik Koburgban, mig 28 év alatt bizonyára 

alig töltött 28 napot Irlandban. Ennek lehetnek 

okai; s most vannak is okai, melyek minden kriti- 
kán fölül állanak; azonban igen lehet sajnálni, 
hogy a walesi herczeg és herezegné nem helyette- 

sitik gyakrabban a királynét ott, hol megjelenése 
oly szivből jött hálás érzelmet keltene. Irland tul- 
gazdag fejedelmi lakhelyekben, és vannak is ne- 

mesek, kik nagy tiszteletnek tartanák, ha ily ma- 
gas vendégeket fogadhatnának. Az irlandiak elége- 

detlensége, a mennyiben komolyan vehető, leg- 

nagyobbrészt onnét ered, hogy ők magukat elha- 

nyagolva hiszik, és ez érzelmet nem lehetne jobban 

lecsendesiteni, mint ha a trónörökös alkalmilag Ir- 
landban tartózkodik. 

London, máj. 19. Griffith azon interpel- 

latiojára : szándékozik-e a kormány lépéseket tenni 

az Unio kormányánál, a déli felkelők vezetőivel 

szemben követendő eljárást illetőleg? Lord Pal- 
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merston feleli: a kormány távol tartja magát 
minden beavatkozástól. 

Franocziaország. Páris, május 18. Az esti 
„Moniteurt május 16-ról egy orani táviratot közöl, 
mely szerint a császár az nap reggel kirándulást 
tett az orani sikságra, mely az előtt vadon volt, 

s most már igen jövedelmes termő földdé van ki- 

mivelve. Ő felsége a nagy sóstó hosszában Misser- 

ghinbe ment, a hol megtekintette Tensalmet virágzó 
mezei gazdaságát. Este a legfőbb egyházi, polgári 
és katonai hatóságokat, s a legelőbbkelő egyéneket 

és a földész egyletet megvendégelte, s a Chateau 
Neuf erkélyéről szemlélte a város kivilágitását. 

Azután elutazott Sidi-bel-Abbesbe s ott fog meg- 

hálni, onnan pedig a 20 mfdnyire eső töltés-mun- 

kákat, melyek Sg-nél már megkezdettek, meg- 
tekintendi s ismét Oranba jön vissza hálásra. 

A ,France a Dante ünnepély alkalmával azt 
mutogatja, hogy Olaszország még ma is épp oly 

szabadelvü, de egyszersmind szintoly katholikus, 

mint az a költő volt, a kinek most hódol, s a ki, 

mint a középkor Homerje a keresztyénség legmé- 

lyebb dogmáit páratlan költészetének halhatatlan 

fényével övezé körül. Egy másik vezérezikkben a 

mexikoi kölcsönböől a franczia nemzetre háramló 
áldásokat magasztalja, és a franczia kormánynak 

e tárgy körül tanusitott bölcs eljárását. ,Miksa csá- 
szárnak pénzt szerezni - ugymond — annyi, mint 
azon állapotba belyezni öt, hogy önállólag is meg- 

élhessen, tehát annyi mint azon napot közelebb 
hozni, midőn hadseregeink ama tájakat elhagyják, 

s Francziaországot fölmenteni felelősségétől.4 Végre 

jönnek a szerencsétlen tudósitások Mexikoból, mely 

Francziaországnak annyi pénzébe kerül, ha a há- 

boru lehetősége Északamerikával még niocs is je- 

len, de bizonyára igen megnehezedtek az idők. 
Ezen esetlegek elszomoritják az iparost és gyárost. 

És mégis most akarják Algirt benépesiteni: az or- 

szág jövő évben 360, Páris városa 300 milliót akar 

épitkezésre forditani! a pánczélos hajóhadat szapo- 
ritani akarják, a hadsereget pedig nem szándékoz- 
nak kevesbiteni. Nem csoda, ha sohajtozik a pénz- 

ügyminister. Innen következik, hogy sok kérdést, 

a mit eddig nyugodtan elhanyagoltak, nyakrafőre 

megoldani szándékoznak, ilyen a római, algiri, s 

holnap tán a mexikoi. Azt mondják, hogy Glücks- 

burg herczeg, multkori ittlétében, Augustenburg 

herezeg javára müködött a császárnál. A császár 

azt felelé: más megoldást nem lát, mint a herczeg- 

ségbeliek átalános szavazatát. 

Páris, május 20. Persigny herczeg egy ne- 

vezetes röpiratának megjelenését várták, Troplong- 

hoz, a senatus elnökéhez intézett nyiltlevél alakjá- 

ban lesz az tartva. Ezen röpirat igen kedvező 

Olaszországra nézve. Persigny szilárdan hiszi, hogy 

az olasz egység végleg és tartósan meg van ala- 

kulva; ö azt hiszi, miként Olaszország egykor elég 

gazdag leend Velencze megvásárlására. Franczia- 
ország ezért szövetkezett Olaszországgal, hogy az 

osztrák uralmat megtörje, nem pedig azért, hogy 

ezt a magáéval helyettesitse; nagyon roszalólag 

nyilatkozik a Rómában uralkodó párt felől, mely 
ellenséges érzülettel viseltetik Francziaország iránt, 
s azon reményének kifejezésével zárja be röpiratát, 
hogy a pápaság kibékülend az egységes szabad és 

független Olaszországgal. 

A Párisba Algirból érkezett hivatalos tudósi- 
tások nem szólanak a császár élete ellen megki- 

sértett merényről, mely tegnap a londoni és brüs- 
seli Börzéken el volt terjedve. A császár kitünö 

egésségnek örvend. 

Olaszország. Turin, május 15. A ,„Poli 
tik4-nak irják : „Miután a ministeriumok már mind 

átköltöztek, a király is megjött Lamarmora kisére- 

tében, de aligha lesz sokáig maradása, mert régi 

székvárosa különös vonzerőt látszik rá gyakorolni. 
Vegezzi küldetése s annak következményei Olasz- 
országra nézve mindinkább korszakot képező ese- 
mény horderejét látszanak nyerni. Olaszország any- 
nyira fel van izgatva, a mint Victor Emanuel trónra 

lépte óta még nem volt. Beszélik, hogy Lamarmora 

és Lanza annyira meghasonlottak, miszerint aligha 

ministerváltság nem lesz belőle. Még Garibaldi is, 
a vészteljes helyzetet tekintve, oda hagyni szándé- 

kozik Caprerát s körutat tenni valamennyi olasz 
tartományban; szóval ugy állnak a dolgok, hogy a 

bonyodalmat nem igen lehetend máskép, mint erő- 
hatalommal megoldani, egyik vagy más irányban. 

A Rómával kibékülést a közvélemény csak ugy fo- 
gadja el, hba Velencze megszerzése lesz a követ- 
kezménye. Minden egyéb engedmény, az Encyclica 
és syllabus szerkesztői irányában, annak rotulusa 

nélkül forradalmat idézne elé Olaszországban, s 
Victor Emanuel bizonyára sokkal becsületesebb em- 

ber, és hivebben ragaszkodik a nemzeti programm- 

hoz, hogysem olyan politikát fogadjon el, a mely 
ilyen szomoru eshetőségeket helyezne kilátásba. - 
Nem kell tehát az ultramontán lapok tudósitásainak 

hitelt adni. Mert, ha Vegezzi küldetésének lesz si- 

kere, s a kibékülés megtörténnék : akkor bizonyára 
a IX. Pius által a nemzeti programmnak tett en- 

gedmények szintoly jelentékenyek fognak lenni, 

mint a mekkorákat Victor Emanuel a katholicismus- 

nak adand. Ezen egyezkedés a háboru veszelyeit 
inkább szaporitja, mint oszlatja.4 

Németország. A ,Presse" szerint ,„Holstein 
vagy Velencze, Áustria választása és kinlódása" 

czimü hivatalos röpirat megjelenését várják a német 

körökben; a röpirat tartalma körül-belől ez lenne: 
„Az kézzel fogható, hogy Austria az 1864. oct 13- 
diki bécsi békekötés által szerzett tulajdonosi jogát 
a bgségekhez másként nem használhatja, mint az 

által, hogy tulad rajta. Ezen czél eléréséhez a leg- 
egyszerübb és legtermészetesebb ut az volna, hogy 

Aunstria kérdezze meg közösen birtokló társát Po- 

roszországot: nem volna-e hajlandó a maga birto- 

kosi jogához és részéhez Austriáét is megszerezni 

s megegyezni vele bizonyos eladási árban, vagy 

valami más kölcsönös szolgálat-tételben, avagy kár- 

pótlásban ? 

Az osztrák-porosz szövetség útógondolatát s 

tulajdonképpeni velejét és azon politikai előny ösz- 

szegét, melyet Austria ezen szövetségből, a hábo- 

ruból és a békekötés által szerzett jogaiból huzhat, 
abban látják (bizonyos államférfiak) rejleni, hogy 
Austria ez által képessé lett minden porosz siker 
megrontójának szerepét játszhatni, és képessé lett 
meghiusitani Poroszország és Észak Németország re- 

ményeit a benső államegység gyarapodására s kül- 
katonai, tengerészeti és államgazdászati hatalmi erőik 

kifejleszthetésére. De Austria ezt nem teheti s leg- 

kevésbbé azon az utop, ha a Düsternbrock-féle fi- 

guransokat tolja előtérbe, s játékának eljátszatását 

ezek által kisérteti meg. Mert azok csak azok ma- 

radnak, a mik kezdettől fogva voltak, bábok, még 

pedig hős köntösbe öltöztetett, de hős természettel 

soha sem birható bábok. 
Térden állva tudnók a porosz állam vezetőit 

kérni, hogy ők se mutassanak, ha Austria ezen do- 

logban nyilt, nagylelkü és igazságot tanusit, kisebb- 

lelküséget Austriánál; hogy mindnyájunk kezei és 

lelkei tisztán maradjanak a , testvérgyilkolás"- tól, 

hogy Austria és Poroszország erői ne paralizálják, 

s ne gátolják egymást még tovább is, s a german 

világ ugy északi, mint déli részein, s azok legitim 

hatalmi területein teljesedésbe mehessenek ama nagy 

rendeltetések, melyeket a gondviselés a német nem- 

zet és azzal összeköttetésben levő más fajbeli né- 

pek számára készen tartogat. 

Vagy szántszándékosan, örökre és minden fön- 

tartás nélkül lemond (Austria) Velenczéről s az ad- 

riai tenger melletti küldetéséről, szövetségre lép 

Olaszországgal, egész Európa ultramontar e emeivel 

és a német kis államok falkájával, a mely ha neki 

való nótát fütyölnek neki, mindenrs, a legesztele- 

nebb dolgokra is rábirható, s akkor mint pusztitó 

láva rohan Poroszországra s északi Németország 

prot. tartományaira. És ekkor Austriának el kelle- 

ne szánva lennie az irtó háborura. Ha gyö me, Ber- 

lint derékon törni, porrá égetni, elpusztitani, s a 

szláv nép fajok vad bosszujának prédául oda dobni 

kellene, mely népek Austria zászlóját követnék, és 

a melyek poroszok elődei által egykor visszanyo- 

mattak, vagy az európai polgárisodásnak alája vet. 

tettek." 
A „Nat. Ztg.4 irja : A király személyes el- 

nöklete alatt tartott ministertanácsban nem jöttek 

egy akaratra a Rómával czélba vett kiegyezkedés 

tárgyában, s minthogy irányadó részben nem tar- 

tották alkalmasnak az időt a ministerválság előidé- 

zésére, későbbre halasztatott az el. Vegezzi ennek 

következtében még nem ment vissza Rómába, s el- 

utazása bizonytalan időre halasztatott el. Mindamel- 

lett egyre világosabb kezd lenni a helyzett s noba 

az alkudozásokban részes egyének a legszigorubb 

titoktartást követik, mégis kétségtelennek tartatik 

általában, hogy a pápával már létezik bizonyos 

egyezség, melynélfogva a megyéiktől távol levő 

püspökök felhatalmaztatnak visszatérni megyéikbe, 

s az üres püspöki székekre a pápa uj püspököket 

fog kinevezni. Az is tudva van, hogy Lamarmora 

ezen dolgokról a többi ministerek tudtán kivül már 
alkudozott; s most az a feladat, hogy ezen alku- 

dozás eredményét a többi ministerek előtt elfogad- 

hatókká tudják tenni, hogy az egyezség hivatalos 

minőséget nyerjen, vagy olyan változást tenni a 

kabinetben, hogy annak részéről aztán ne lehessen 

ellenszegüléstől tartani. - Az utóbbi eset valószi- 

nü, s ekkor számitani lehet Rattázzira, a ki az al- 

kudozásokról tudott, vagy talán munkás részt is 

vett azokban. De a közvéleményt is szükséges elő- 
késziteni a concordatumhoz. Az „Opinione mai ve- 
zérezikke már e czélra törekszik. Ily állapotokban 
használni szokott tacticájával azt mondja a neve- 

zelt lap, hogy a mérsékelt nemzeti párt többsége 

vele tart arra nézve, miszerint a pápával egyez- 

kedni kell, és hogy e tekintetben azon párt teljes 
mértékben helyesli Vegezzi küldetését. Pedig nem 
ugy áll a dolog. - Az „Opinione" a czélt, melyet 
elérni akar, mint elérettet tünteti fel. S hogy az 

ingadozókat, és azokat, a kik örömest csatlakoz- 
nának valamely már kifejtett felfogáshoz, magához 
édesgesse, — azt állitja az „Opinione*, hogy Ca- 

vour is azon elvhez ragaszkodott, miszerint egye- 

nesen Rómával kell alkudni. Azt ugyan nem boly- 

gatja, hogy mennyiben egyeznek meg a Cavour 

által vélt alkudozások a most folyamatban levök- 
kel. Annyi bizonyos, hogy a közvélemény nagyon 

fel van lármázva azon engedmények miatt, melye- 

ket válószinüknek tart, hogy a clericalisoknak meg 

fognak adatni, s attól lehet tartani, hogy Olasz- 

országra nagyon komoly napok következnek. 

Orosz-Lengyelország. A ,B. u. H. Ztgő 
szerint egy ujabb lengyel felkeléstől tartanak bár- 

ha még semmit se lehetett kifürkészni, a mi vala- 

mely titkos összeesküvésre mutatna. Azon hirek, 

melyek szerint kisebb lengyel felkelő csapatok át- 

keltek volna a határon a Powtdzei erdőben nem 
valósultak; hanem az igaz, hogy a határszél orosz 
részről, az utóbbi hetekben sokkal erősebb örizetet 
kapott az eddiginél, mely eljárására mégis csak 
keli valami okának lenni az orosz kormánynak, a 

mi tálán, a közelebbi ujonczozás is lehet. 

Amerika. Newyorki levelek szerint a 
nyár folytán az egész hadsereget 100,000 emberre 
fogják leszállitani. A főötisztek száma 15 osztály- 
tábornokra, 60 dandártábornokra és 150 ezredesre 
szállittatnék le, mi 600 emberrel számitva az ez- 
redek középerejét a hadsereg emlitett létszámát ad- 
ná. Mint látszik, a belga hadügyministernek még 

nem sikerült az amerikaiakat arról meggyőzni, hogy 

az államok jóléte egy nagy állandó hadseregtől 

függ. A „Voss. Ztg.4 az unio haderejének leszálli- 

tásáról a következő érdekes tudósitást hozza New- 

yorkból f. hó 1-jéről : ,Közel 400,000 ember elbo- 

csátása mellett még vagy 400 hadihajót is adnak 

el, melyek közül sokat kereskedelmi hajókká és 
ezethalfogókká alakitanak át. Büszke, nehéz ször 
nyeink közül, melyekből 140-et, mint harczpróbál- 
tat megtartunk, haladéktalanul éppen egy teljes 
tuczat fog megjelenni elébb a földközi tengeren és 

később azután a csatornában, és 4 Brassiliába és 

La Platába megy. 
Ez expeditiók már négy nappal Lincoln ha- 

lála előtt el voltak határozva és Johnson bizonyára 
nem fogja visszavenni. Czéljuk csak barátságos 

üdvözlet oly hosszu távollét után. A Brasiliába és 

La Platába menőknek közvetlen czéljuk látszik 
lenni; ugyanis reclamátiók 400,000 dollárnyi összeg 
kártalanitásig confoederált czirkálók által Brasilia 
partjain szenvedett károkért. Az is el látszik hatá- 
rozva lenni, hogy nem engedik meg Paraguay 

ostromzárlatát az argentini folyam-területen brazi- 

liai hajók által, mint ellenkezöt azon szerződések- 
kel, melyek ezen vizeket minden időre minden 
nemzet hajózására megnyitották. Előlegesen ez igen 

jó szolgálat lenne, melyet az Egyesült Államok a 
világ-kereskedelemnek; Braziliára nézve azonban 

sulyos következményü lehet. 

Ujabb. Berlin, máj. 22. A követek- 
házának budget-bizottmánya az államkincstár 
igazgatóságát vevén tanácskozás alá, — az 
előadónak következő javaslatait fogadá el 
egyhangulag : Az államkincsnek megtörtént 
pazarlása – alkotmány-ellenes; a kincstárból 
kivett összegekért az államministerium fele- 
lős. - A budget-bizottmány a hadiköltsé- 
gekre vonatkozó előterjesztvényt vitatván , a 
kormánybiztos kinyilatkoztatá : Poroszország 
szilárdul ragaszkodik a scehleswig-holsteini 
kérdésbeni követeléseihez. Poroszország azok 
iránt csupán a rendekkel alkudozhat, - nem 
az augustenburgi herczeggel, kinek joga 
nincs igazolva; mig a porosz követelések 
teljesitve nem lesznek, folyvást fenálland a 
provisorium. - Az előadó az augustenburgi 
hggel alkudozást ajánl. 

—- Londonból jelentik máj. 20-dikáról, 
miként a kanadai kormány elnökéhez azon 

utasitás küldetett, hogy a Lincoln meggyil- 
kolásában bünrészességgel gyanusitottak föl- 
keresése ne akadályoztassék, a törvényes 
üldözésnek szabad folyást engedjenek, és a 
vétkeseket adják ki. 

— Rómából máj. 18-ról egy táviratot 
kaptak a franczia lapok, mely szerint Revel 
gróf, olasz senator oda érkezett, hogy a 
Vegezzi által kezdett egyezkedést tovább 
folytassa, s valószinüleg annak politikai ré- 
szét elintézze, miután Vegezzi az egyházi 
részt már eligazitotta. 

A ,Patriek tudni hiszi, hogy a kormány 
a legerélyesebb intézkedéseket teendi meg, 
azon amerikai önkéntesek ellen, kik Mexikoba 
akarnak menni. Francziaország nem fogja 
megengedni, hogy kalandorok egy, Franczia- 
ország oltalma alatt álló országot megtámad- 
janak. Az Amerika nyugati partján levő uj 
állomás-parancsnok — ki a császár visszaté- 
rése után fog elutazni – utasitásokat fog 
kapni oly czélból, hogy a népjog, s a tengeri 

jog szabályai szerint föltartóztasson oly vál- 

jalatokat, melyeket egy Lopez s egy Walker 

utódai kisérthetnének meg. 
— Az orosz czár, a porosz királyt, 

midőn ez öt Ingenheimban meglátogatta, arra 
figyelmeztette, mily kivánatos ugy a porosz 
belviszály megszüntetése, mint a schleswig- 

holsteini ügy gyors elintézése Austria és 
Poroszország közt, s mondta, hogy a kor 
kivánalmainak engedni kell, és utalt az Orosz- 

folynak. A „Monarchiat kijelenti, hog 
ribaldinak semmi része azokban 

— Jefferson Davis, az amerikai 
délállamok volt elnöke, hir szerint 
került. 
— A horvát országgyülést, mely állitó- 

1 

lag jul. 17-én fog megnyittatni, Philippovits 
tábornok fogja vezetni, miután a bán báró 
Sokehevics több havi szabadságra megy - 
fürdeni. - a - E 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL.. 
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BÉCSI BÖRZE május 22.kén 1865. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
Adott Tartott Adott Tartott a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének. Kel Nagy-v. 

Államadósság. ár. ár. Elsőbbségi kötvények. ár. ár. s éraeövürrő agy Váradra vasámap, kedden, csütörtökön és szombaton dél 
54ez memzeti kölcsön 100 frtos 87 20 67 30 Osztrák Lloyd 90 50 91 - Indul a levélposta: Nagy-Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 

métallkites- 100, 70 g0l Dunagőzhajózási . . 95 60 986 50 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. – Szállitási dij 8 frt 40 kr. Téser év ee. 00 , z6 69 60 Államvaspálya 800 frank 112 26 112 60 Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brmsőha oddan és pénteken reggel 4 órakor. — Szállítási dij 839- ik vi teljes . 100 , 158 5169 -Lomb.-velenezei . 105 frtos 107 76 108 — Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.Enyedig 4 frt ös kr. K.-Fejérvárig 6 frt 56 kr. Szászsebe- 1839-dik ötödrész . 100 , 154 50 156 — é k Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 26 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. 1854-dik , teljes. . 100 , 88 - 88 25 Részvények. Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs- Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
Igőörék 7 teljes 00, g söl 9z 36 Hitelintézet . 200 frtos 183 40 183 50 terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebeuból Kolozsvárra szoredán és szombaton seggeli 8 órakor. 
1860-dik 2 ötödrész. 100 , 97 = 37 20 Bankrészvény . .- - B802 -803 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kap k minden időtáji 

/ Alsó-ausztr. esc.-bank . b00 frtos 56760 – 578 - ponként délután 3 órakor. 1 
záloglevelek. v 102 78103 251 Lloyd .....6600 , 230 -232 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 algó ausztr. mérő ; vagy is két nagy véka. . Nemzeti bank 10 éves 5 Tos 10 88 20 Dunagőzhajózás. . . 500 , 400 -497 - órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. 
skisors. ezüst. . 5 Pesti lánczhid . 500 , 368 -372 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. . Tiszta Rozs. Török- = n . k é av sa sa 90 aő Északi vasát . 1000 , 178 90179 — Erdélyi báza. TPa- zab. : búza. a 

Man itnkroretan ; 3 oz T0 cs em 200 n lsg 80 1gz 90 Érkezik a levélposta : : 
m 10 év. jöv. jegy 69, 100 –107 Déli, 200 , 232 —284 - Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Peströl, Kassáról, piaczi árak : krajczárokban. z z itcsi k Nyugati , 200 , 184 60 136 – Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. 360-360 21 62 300 10 Földtehermentesitési köte- : Tiszai , 200 - Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről. Abrudbányáról Zalath-] Besztereze május szsa era rb0 aéa 300 10 

lezvények. l Váltók (devisek náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó 9. 320--280 200-480 - g0-70 [260--940 12 
5%,-es magyarországi . 100 frtos 74 76 75 — ne dcvís ) A eo e s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Péjé vár t 74-267 170-1öb] l 110-110 190-180 10 

É ..100 0 75 71 — rom napra. posta naponként reggeli rakor. e r k oa 

E t. ..100 - : 73 25 73 75 p 6 Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely , i ssoTatol sáb pny ag0 égp 18zl 
Augsburg 100 dh német fr. 4,%, 91 60 91 60 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. N.-Enyed ? 250-240 140 780] - 30-70 180-160 12 Sorsjegyek. : Frankfurt 10095. 405. 60 . O/ Tö 01 00 Kolozeról ütörtökö délelé órakor. [Szamosujvár , 8. —240 140- 90- orsjegy olozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. 
Hamburg 100 bankmark . 32,%, 81 50 81 60 Szászváros április 22. 350-340 210-200 - 1836-134 190-180 12 

Bitelintéreti : : : 190 frtos 126 30 125 ő0 London 10 ft. sterline . 31, 109 35100 ő0 A szekérposta indul : Sz-Régen május 5. 360-820 224-21 - 100-92 320-240 12 unagozhajózási. fo0 , 86 87 Páris 100 frank 4%, 43 50 483 55 v éli 1s ó N.-Szeben ápril 9. 425-373 267-240 - 173-160 208 13 Triesi...100 , 11ő —al6 - ris rank . . Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. sz Udvarhely j- 2 600 l 200 00 12 Erzterházy herezeg 46 , dla s0lilő s Pénznemek. : vatr pat hopotköat ea ő órakor. Torda április 10. 846-294160-146 80-75 106-100 106-200 10 al — a .u. 
27 —=27 50 - . 14 80 14 90 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 örakor. r A [ e so an ra t orel arém ő 10 s 20 temnt e Uabonaár Holozsvártt május 18-kán 1805. 

St Cenvi 40 27 a7 50 Reezés . 5 17 5 18 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) Buda 40 , s7 - 327 50 Napoleonsdor . 8 T3 s Tö Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. Tisztabúza 3 frt 50 kr. Elegybúza 2 frt 30 kr. Rozs 2 frt — 
Windisehgritz 20 , 17 75 18 – Orosz imperialok 8 96 8 99 Szebenből s Brassőból naponként reggeli 8-9 óra közt. kr Á 1 frt 20 kr. Zab 1 frt - kr. Törökbúza 2 frt 30 kr 
Waldstein. 20 189 50 20 - Porosz pénztári utalvány . 8 95 8 98 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. r. TPa mM hahus u 14 k a 
Keglevich. . 10 , 12 75 13 — Ezüst 107 50107 75 Csernoviczról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt 80 kr. Marhahús T. 

H 
HIVATAIOS. 

Sz. 428 1865. (174) 

Csőd-hirdemmmemny. 
A magyarói, disznajó és holtmarosi egyesitett község jegyzői állomásnak be- 

töltésére, a mely az adószedésnél lévő jegyzéseknek beigtatávával is egyesitve van, 
ezennel csőd nyittatik. 

Az évi fizetése ezen állomásnak 300 frt o. ért. 
Ezen állomásnak eloyerésére megkivántatik, hogy a folyamodók szabályszerü 

felszerkesztett folyamodásaikat, a melyekben kimutatva légyen annak: 
1) Erkölcsös és politikai jó magaviselete. 
2) Tudomása a 3 hazai nyelvnek, de különösöa a magyar nyelvnek. 
3) Az eddigi szolgálati minémüsége, és gyakorlottsága hivatali ügyeknek 

kezelésében. 
4) Végzett oskola tanulmányai - folyó év junius 20-káig ezen hivatalhoz 

benyujtsák. 
A vécsi-járás szolgabirói hivatal Dédán, május 20-kán, 1865. 

FINK JÓZSEF, szolgabiró. 

(169) (3=3) 
HNHirdetés 

Nemes Kolozsmegye ideigl törvényszéke részéről ezennel köztudomásra juttatik, 
hogy az erdélyi muzeum-egylet felperesnek – Zsombori József alperes ellen 5250 frt 
töke követelés és járulékai felvétele czéljából, alperes Zsombori Józsefnek m n. 
zsombori és zutori fekvő birtoka, mely: 17 hold 1320 öl terjedelmü belsökből, 
M. N. Zsomboron 86 hold 810 [] öl szántóból, 76 hold 1110 [] öl kaszálókból és 
rétekből, 99 hold 1400 [] öl erdőböl; Zutoron 12 hold 61 T öl szántóból, 13 hold 
1494 öl kaszáló és rétekből 8 hold 1256 [] öl erdőböl. M. N. Zsomboron ud- 
vari lakházból, gazdasági épületekből, vendégfogadóból, az Almás vizére épitett lisz 
telő malomból áll, s melynek összes becsára 20,556 frt 61 kr., nyilvános árverés 
útján leendő eladása elrendeltetett, az árverelés foganatban vételére határnapul helytt 
Kolozsvártt a megye házánál 1865 év julius 27 és september 28-ika, mindenkor 
d. e. 9 órakor tüzetett ki. Erről vásárolni szándékozók oly megjegyzéssel értesittet- 
nek, hogy a jószágok öszveirásáról és megbecsléséről készitett okmányokat, ugy szin- 
tén az árverelési feltételeket ezen törvényszéknél megtekinthetik ég lemásoltathatják. 

Mindazok, kik ezen árverelésröl habár külön nem is értesittettek, az eladandó 
jószágok iránt bármi czimen jogot formálnak, vagy pedig azon jószágokon jelzálog- 
gal biztositott követelésük van, felszólittatnak, hogy ebbéli igényöket az eladásig 
oly bizonyosan jelentsék be ezen törvényszékhez, mivel az elmulasztás minden kö- 
vetkezéseit csak is enmaguknak tulajdonitbatnák. 

Nemes Kolozsmegye törvényszékének 1865 év márczius 31-dik napján tartott 
üléséből. 

NEM HIVATALOS. 
cit6 ; ő 17 elópataki ivó, fürdő és savó-gyógyintézet 
jumius H-jem fog mmegmyidimemi. 
Ezen fürdőhely, mely egy kellemes völgyben Brassótól 21/, — Sepsi-Szentgyörgy- 

töl 3/, órányi távulságra fekszik, évről évre látogatottabb kezd lenni. Vizei már a 
műveilt külföld tekintélyes vegyészei és tudósai előtt is jó hirben állanak, s mind 
azon esetekben ajánlbatók, hol az emésztés szenved, hol daganatok és tömülések 
keletkeztek az altesti szervekben, hol továbbá a szervi tevékenység és a vér élet le 
van hangolva, s hol a hiányos vérkészités által az idegrendszerben gyöngeségi és 
kóros állapotok jöttek elő, – szóval Előpatak ásványos vizei hatalmasan olvasztanak 
a nélkül hogy gyengitő utóhatást idéznének elő. 

Meleg és nagyszerü hideg fürdői bár mely kiváralomnak megfelelnek, — a szál- 
lásoknak meghatározott szabott ára lesz, a közlekedés Brassó és Előpataka között 
naponta a cs. k. postakocsi által fenn fog tartatni, jól rendezett gyógytára, ugy ol- 
vasó tereme magyar, német és román lapokkal a vendégek szolgáratára áll. 

Első fürdőorvosul a hazában, mint a dunai tartományokban egyaránt ismer 
és becsült jeles orvostudor Szabó Vazul urat nyervén meg a következő idényre, 
a birtokosság még egy segédorvost nevezett.ki dr. Szabadi Ferencz ur személyé. 
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Sz. 1501. 1865. 

ben, kik állandóan Előpatakán fogják a nyarat tőlteni. 

A rendes zenét Salamon János ismert népzenész fogja végezni. - Hub ay 
Gusztáv szinigazgató jól szervezett társu atával az idény nagyobb része alatt műelő- az Erdélyi nagyfejedelemségre), mely által ezen koronaországok számára egy ideigle- 
adásokat adand; — ezekszerént előre gondoskodva van, hogy az Előpatakára jövő ven- 
dégek, mentől több szorakozást és mulatságot találjanak. 

Szállásokra megrendeléseket bérmentett levelekre elfogad és teljesit a gazdahivatal 
Előpatakán, május 10 én, 1865. a fürdőbizottmány nevében 

ANTOS FERENCZ, elnök. 

Habos samdornak oraratára. 
Belmonostorutcza 192 szám alatt. 

Ajánlja a n. érdemüű közönség figyelmébe a nagy és szép választékban ellátott mindenféle 
tárát a gyár minőségében vagy szabályozott járművel egy évi jót állás mellett ár- órarraktárát szabalyo- rel eg jegyzék szerint. A gyári minőségü órák darabja 2 írttal olcsóbb. 

Genfi zsebórák: frt frt. 
Ezüsthenger (Czilinder) órák 4 és 8 köben másodperezi jármű és anélkül 12 egész 16 
dtto p2 fedéllel 4 és 8 köben , 18 

Ezüst horgony órák 16 köben s 
; dtto kettős fedéllel 22,26 
dtto angol szerkezetü E 25 , a34 
dtto ,remontoir horgony kettős fedéllel 28 

Arany női és férfi henger órák . 30 , 45 
dtto női és férfi henger órák kettős fedéllel 4s, 55 

Arany horgony 15 köben, zománcz és gyémánttal s0 660 
Arany férfi horgony órák 15 kőben. 45 , 75 
dtto férfi horgony órák 15 köben kettős fedéllel 58 , 180 

RDETÉSEK. 
Ezenkivül ajánlja nagy választéku mindennemt bécsiinga- aranykeretes és sehwarz- 

waldi fali óráit; különösen pedig vállalkozik mindennemt órák javitására egy évi jót- 
állás mellett, ugyszintén becserél ócska órákat; megkereshető levél útján, hol is 
az elszállitás útánvétel mellett eszközöltetik. (157) (3-12) 
A n. érd. közönség kegyes pártfogásába ajánlja magát. BABOS SÁNDOR, órás. 

STEIN JANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
tioh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 
Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

1! Uj érdekes röpirat !! 
siebembúrszem 

die Österreiemiseme Regierungs 
in den letzten vier Jahren 

Lipcse, 1865. Ára 1 frt 80 krajczár. 

MITENE HONS. 

Alólirtak alázatosan jelentjük a 
tisztelt ez. közönségnek, hogy KO- 
LOZSVÁR-RA megérkeztünk, 
s kereskedésünket a tanácsház mel- 
letti helyiségben 15 juniusig meg- 
nyitandjuk 

tisztelettel 
HATSCHEK és BOSCOVITS, 

optikusok. 

CT) a 
Magyar-Bogátán Simó Ferencz 

örökösseinek 340 hold földbirtoka, jó lak- 
ház, gazdasági épület, és mindennemü ve- 

Julius Czesar története. 
A franczia eredetiböl forditva. 2 kötet. Ára 2 frt 50 kr. 

.öNorzott végremdeleteles 
Regény. Irta L. BODOR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 
TARTALOM: I. Kötet. Nagyszerü csalódás. Boszú terv. Kendei megtanul oláhul. 

Az elorzott végrendeletek. Váratlan vendég. Elfogadás. Válságos napok. Nép szava 
Isten szava. Az ördög angyal alakban. Derü utáa boru. A végtárgyalás. II. Kötet: 
Bukás. Egy farsangi kaland. Anna és üldözője. Ki az a matróz? Fekete menyegző. 
Elindulás. Nem lehet tudni mivel használ a feleség. A rablók. Az igazság gyözelme. 
Eskü a halott felett. 

Erdeély magyfejedelemségeéebem 
érvényben levő peres és perenkivüli 

Eljárásra 
vona kozó szükségesb 

RENDELETEK 
GYÜJTEMÉNYVE. Ára 1 frt 60 kr. 

Tartalom: 

1I. Császári nyiltparancs 1853-diki május 29-ről, (kiható az erdélyi nagy- 
fejedelemségre) , mely által ezen koronaországban a fekvő javakhozi tulajdon jog 
szerzését és gyakorlását, ezen javak terhelését és elzálogitását, az eddigi örökö- 
désből s az ország néhány részeiben fönnállott ősiségből keletkező jogviszonyokat 
tárgyazó eddigi törvényes rendeletek és intézmények megváltoztatnak. 

II. Császárinyiltparancs 1853 iki julius 3-ról (kiható Erdélyre), mely által ezen 
nagyfejedelemség számára a biróságok polgári jogügyekbeni hatásköre és 
illetősége iránt egy uj szabály (törvényhatósági rendszabály) bocsáttatik ki, s el- 
határoztatik, miszerint azon különösenkihirdetendő naptól kezdve, melyen ezen ko- 
ronaországban az ujraszervezendő járási hivatalok s a többi birói hatóságok mükö- 
désöket megkezdendik, minden ottani birói hatóságok a polgári jogyügyekbeni 
törvényhatóságot ezen törvény szabályai szerint gyakorlandják. 

III Rendelete az igazságügy-miniszteriumnak 1853-diki julius 18-án, 
(kiható Magyar , Horváth- Tótországra, a Szerbvajdaságra s a Temesi bánságra és 

nes csődrendtartás hozatik be, s 1853 iki september 1-jétől kezdve hatályba léptetik. 
IV. Rendelete az igazságügyi- és kereskedelmi minisztereknek 

1859. junius 15-ről, (kiható a birodalom egész területére, a katonai határőrséget ki- 
véve,) mely által a bejegyzett üzérek fizetés megszüntetéseinél tartandókiegyezke- 
dési eljárás tárgyában 1859. május 18-kán kelt rendelet (birod. törv. lap 90. sz.) 
alkalmazása kiterjesztetik. 

V. Rendelete a bel- és igazságügyi miniszteriumok-nak 1858. dec 
17-ről, (kiható Magyar-, Horváth- és Tótországra, a Szerbvajdaságra s Temesi bán- 
ságra és Erdélyre,) a bérleti szerződésből keletkező perlekedéseknél átalában, 
továbbá a haszonbérbe vagy bérbe vett ingatlan avvagy törvényileg ingatlanoknak 
nyilvánitott dolgok, nem különben a hajómalmok vagy hajókon fölállitott egyéb épit- 
mények fölmondásánál és visszabocsátásánál követendő birósági eljárás tárgyában. 

VI. Császári nyiltparancs 1858 diki februárius 7-röl, az 1855. május 21- 
kén kelt jegyzői rendtartásnak (birod. törv. lap 94. sz.) Galicziában, a Krakói 
nagyherczegségben s Bukovinában, továbbá Magyar-, Horvát-, Tótországban, Er- 
délyben s a Szerbvajdaságban és Temesibánságbani benozatala iránt. 

VII. Rendelete az igazságügyi miniszteriumnak, kelt 1858. febr. 16- 
kán, (kiható Magyar, Horvát- és Tótországra, a Szerbvajdaságra s Temesi bán- 
ságra és az Erdélyi nagyfejedelemségre), azon követelések behajtása végetti eljá- 
rás tárgyában, melyek jegyzői iromány által vannak bizonyitva. 

VIII. Császári nyiltparancs 1853-diki oktober 10-kéről,kiható az Erdélyi 
nagyfejedelemségre), melylyel ezen koronaországra nézve egy uj ügyvédi rend- 
tartás bocsáttatik ki és 1854. január 1.jétől fogva hatályba léptetik, 

téssel ellátva 4 évre mostantól kiadó. Ér- 
tekezhetni Blenke-Pojánban Simó Lajos 
urral. Bővebb felvilágositást ád Dézsen al- 
ispán Miller Adolf ur. 

(166) (3-3) 

Fürdói hmhirdetés. 
A korondi fürdőket, a jelen évi 

idényre haszonbérbe kivévén, a fürdői ven- 
dégek rendelkezhetnek szállásuk iránt. t. 
Vajna János orvos, és t. Dósa Pál, ki 
egyszersmind fürdői vendéglös, uraknál Ma- 
rosvásárhelyen. 

Marosvásárhelyen, 1865 május 15-én 
CSEH ZSIGMOND, fürdő haszonbérlő 
(I65) (S-3) 

Eladó biriok. 
Nagyenyeden Gergely Annának 

Szentkirályutezában 123. számu házastelke, 
612 öl kiterjedésü , jól ellátott gazdasá- 
gi épületekkel szabad kézből örök áron 
eladó, alkalmas gazdaságra, vagy serfő- 
zésre. Becsára 4328 frt o. ért. Értekezni 
lehet tmár VERES SÁNDORnál. 

(Tö8) C 

Üzlethely változtatás. 
Alólirt tisztele tel tudatja, a nyolcz év 

áta t. Palocska Lajos ur szentkirályutczai 
5-dik számú házánál 

csődék golyóss 
czim alatt falytatott fűszer- és bőr-ke- 
reskedésének, mái napon grófLázár 
Dénes ur piaczsori 548-dik számu 
házáhozi áttételét. 

A nagyérdemü közönségnek erántam 
eddig tanusiott részvétéért őszinte hátámat 
nyilvánitva, igyekez tem ezentúl is abban 
öszponto ul, hogy a bennem belyezendő 
becses bizalmat pontos és készséges szol- 
gál t által méltán kiérdemelhessem. 

Marosvásárhelytt, 1865, majus 20-án. 

STAIBL ANTAL. 

(171) (3-3) 
A nagyenyedi főtanodának, Toroczkó, 

Tor -Szentgyörgy, Bedelő, Gyertyános és 
Boré öt helységekben, az évek 9 első bavai- 
ban (a több birtokos toroczkói urakkal egyen- 

lő mértékü kizárólagoson) használtató kor- 
csomárlási joga, a következő 1866-dik év 
januárius 1- étől kezdve, 4 vagy G évekre, 
baszonbérbe adására f. 1865-ik év juni 
us 29-én d. e. 10 órakor Nagyenyeden 
az udvarbirói szálláson árverelés fog tartatni; 
melyre az illetők 150 forint bánatpénzzel 
meghivatnak. Addig is a feltételek megte- 
kinthetők ottan oskolai gondnok Fosztó 

Ferencznél; a kivel előleg is az illő bér- 
let megajánlása mellett a szerződés megköt- 
hető; mely esetben hirlapilag az illetőkkel, 
az árverelés el maradása tudatni fog. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


